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Výbor pre právne veci 
 

10.5.2017 

OZNÁMENIE POSLANCOM 

(17/2017) 

Vec: Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa stanovuje európsky 

kódex elektronickej komunikácie (Prepracované znenie) 

 (COM(2016)0590 – C8-0379/2016 – 2016/0288(COD)) 

 

V súlade s Medziinštitucionálnou dohodou z 28. novembra 2001 o systematickejšom 

používaní techniky prepracovania právnych aktov1 konzultačná pracovná skupina právnych 

služieb Parlamentu, Rady a Komisie preskúma každý návrh na prepracovanie, ktorý predloží 

Komisia. 

Stanovisko konzultačnej pracovnej skupiny k vyššie uvedenému návrhu je uvedené v prílohe. 

Výbor pre právne veci sa k tomuto textu v zásade vyjadrí na svojej schôdzi 29. mája 2017. 

Príloha 

                                                 
1 Ú. v. ES C 77, 28.3.2002, s. 1. 
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KONZULTAČNÁ PRACOVNÁ SKUPINA 

PRÁVNYCH SLUŽIEB 

V Bruseli 3. mája 2017 

STANOVISKO 

 PRE EURÓPSKY PARLAMENT 

  RADU 

  KOMISIU 

Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa stanovuje európsky kódex 

elektronickej komunikácie 

COM(2016) 0590 z 12.10.2016 – 2016/0288(COD) 

So zreteľom na Medziinštitucionálnu dohodu z 28. novembra 2001 o systematickejšom 

používaní techniky prepracovania právnych aktov, a najmä na bod 9 tejto dohody, sa 

27. októbra a 1., 7. a 14. decembra 2016 a 6. februára a 3. marca 2017 konali schôdze 

poradnej pracovnej skupiny zloženej z príslušných právnych služieb Európskeho parlamentu, 

Rady a Komisie s cieľom preskúmať okrem iného uvedený návrh predložený Komisiou. 

Na týchto stretnutiach1 po preskúmaní návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, 

ktorou sa prepracúva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/19/ES zo 7. marca 2002 

o prístupe a prepojení elektronických komunikačných sietí a príslušných zariadení (prístupová 

smernica), smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/20/ES zo 7. marca 2002 o povolení 

na elektronické komunikačné sieťové systémy a služby (smernica o povolení), smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2002/21/ES zo 7. marca 2002 o spoločnom regulačnom rámci 

pre elektronické komunikačné siete a služby (rámcová smernica) a smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2002/22/ES zo 7. marca 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov 

týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb (smernica univerzálnej služby) 

konzultačná pracovná skupina jednomyseľne skonštatovala toto: 

1. Nasledovné právne východiská mali byť zvýraznené sivou farbou, ktorá sa používa na 

označenie podstatných zmien: 

- v odôvodnení 30 nahradenie slov „by sa mali“ slovami „sa môžu“; 

- v odôvodnení 118 nahradenie slova „môžu“ slovami „by mali“; 

                                                 
1 Konzultačná pracovná skupina pracovala na základe anglického znenia návrhu, ktoré bolo pôvodnou jazykovou 

verziou skúmaného textu. 
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- v odôvodnení 126 nahradenie slov „pre rádiové frekvencie v špecifickom rozsahu“ slovami 

„po pásme rádiového frekvenčného spektra“; 

- v odôvodnení 176 doplnenie slov „ a/alebo vyššiu výkonnosť a výhody pre koncových 

používateľov“; 

- v odôvodnení 206 nahradenie slov „široko dostupné“ slovami „cenovo dostupné“ a 

doplnenie slov „vrátane zariadení s asistenčnými technológiami“; 

- v odôvodnení 251 doplnenie vety „V záujme uľahčenia jednotného kontaktného miesta, 

ktoré koncovým používateľom umožňuje plynulú zmenu poskytovateľa by proces zmeny 

poskytovateľa mal viesť prijímajúci poskytovateľ elektronickej komunikácie verejnosti“; 

- vypustenie celého textu odôvodnenia 27 smernice 2002/19/ES; 

- vypustenie celého textu odôvodnenia 52 smernice 2002/22/ES; 

- v článku 8 ods. 1 nahradenie súčasného odkazu na odseky 4 a 5 odkazom na článok 10; 

- v článku 15 ods. 2 písm. b) nahradenie súčasného odkazu na smernicu 2002/22/ES 

Európskeho parlamentu a Rady zo 7. marca 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľa 

týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb (smernica o univerzálnej službe) 

odkazom na články 81 a 82; 

- v článku 30 ods. 1, 5 a 6 doplnenie slov „alebo článku 47 ods. 1 a 2“; 

- vypustenie článku 7b ods. 2 smernice 2002/22/ES; 

- v článku 38 ods. 1 nahradenie súčasného odkazu na „článok 9 tejto smernice a články 6 a 8 

smernice 2002/20/ES (smernica o povolení)“ odkazom na „články 37, 45, 46 ods. 3, 47 ods. 3 

a 53“; 

- vypustenie článku 19 ods. 2 prvý pododsek, a článku 13a ods. 4 smernice 2002/21/ES; 

- v článku 51 ods. 1 tretí pododsek doplnenie začiatočných slov „Bez toho, aby bol dotknutý 

odsek 3“; 

- v článku 54 ods. 1 doplnenie začiatočných slov „Bez toho, aby bol dotknutý akýkoľvek 

vykonávací akt prijatý v zmysle článku 53“; 

- v článku 66 ods. 1 nahradenie súčasného odkazu na články 9 až 13a odkazom na články 67 

až 78; 

- v článku 66 ods. 2 a 3, slová „až 75 a článku 77“; 

- v článku 67 ods. 4, druhý pododsek, číslo článku „70“; 

- v článku 75 ods. 1 a 5 a v článku 76 ods. 3, slová „až 72“; 

- v článku 83 ods. 1 nahradenie súčasného odkazu na články 4, 5, 6, 7 a 9 ods. 2 odkazom na 

článok 79 a doplnenie slov „v súlade s článkami 79, 81 a 82“; 
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- v článku 83 ods. 2, nahradenie slov „s povinnosťami podľa článkov 4, 5, 6, 7 a 9 ods. 2“ 

slovami „poskytujúce hlasové komunikačné služby uvedené v článku 79 a realizované v 

zmysle článku 80“; 

- v článku 84 ods. 1 prvý pododsek nahradenie slov „podľa článkov 3 až 10“ slovami „podľa 

článkov 79, 80 a 81 alebo pokračovanie v poskytovaní existujúcich univerzálnych služieb 

podľa článku 82“; 

- v článku 84 ods. 1 druhý pododsek vypustenie výrazov „81 ods. 3“ a „a 81 ods. 5“; 

- v článku 86 ods. 2 nahradenie slov „určené na poskytovanie univerzálnej služby, pokiaľ je 

fond zriadený a funkčný“ slovami „v súvislosti s povinnosťami stanovenými v článkoch 79, 

81 a 82“; 

- vypustenie celého textu článku 17 smernice 2002/22/ES; 

- celého znenia článku 106 ods. 1 druhý pododsek; 

- v článku 106 ods. 1 tretí pododsek nahradenie slova „pravidelne“ slovami „najmenej raz za 

päť rokov“; 

- v článku 107 ods. 2, nahradenie slov „môže rozhodnúť“ slovom „rozhodne“; 

- v článku 113 ods. 1 prvý pododsek nahradenie súčasného odkazu na článok 8 ods. 1 

odkazom na článok 84 ods. 1 alebo článok 85; 

- v prílohe I v úvodných slovách vypustenie konca vety „v rámci obmedzení povolených 

podľa článkov 5, 6, 7, 8 a 9 smernice 2002/21/ES (rámcová smernica)“; 

- v prílohe I bode D ods. 1 v úvodných slovách nahradenie slov „pre ktorú boli udelené práva 

na používanie frekvencie“ slovami „v zmysle obmedzení v článku 45 tejto smernice“. 

2. Text odôvodnenia 48 smernice 2002/22/ES mal byť uvedený v preambule navrhovaného 

nového aktu, a mal byť vyznačený použitím znaku pre podstatné zmeny vypustením. 

3. Texty odôvodnení 34 a 49 smernice 2002/22/ES mali byť uvedené v preambule 

navrhovaného nového aktu, a mali byť označené dvojitým prečiarknutím. 

4. V odôvodnení 62 by sa odkaz na články 24 a 34 mal upraviť tak, aby odkazoval na články 

23 a 32. 

5. V odôvodnení 76 by sa odkaz na článok 24 mal upraviť tak, aby odkazoval na článok 23, a 

odkaz na články 34 a 35 by sa mal upraviť tak, aby odkazoval na články 32 a 33. 

6. V odôvodnení 77 by sa mal odkaz na článok 34 upraviť tak, aby odkazoval na článok 32. 

7. V odôvodnení 87 by sa odkaz na článok 40 ods. 1 mal upraviť tak, aby odkazoval na článok 

38 ods. 1. 

8. V odôvodnení 176 by sa odkaz na články 27 a 28 mal upraviť tak, aby odkazoval na články 

26 a 27. 
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9. V odôvodnení 185 by sa mal odkaz na článok 67 upraviť tak, aby odkazoval na článok 65. 

10. V článku 54 sa nachádza typografická chyba, kde by súčasné označenie bodu „d)“ malo 

byť nahradené číslom odseku „4“. 

11. V článku 54 ods. 6 by sa mal odkaz na článok 459 upraviť tak, aby odkazoval na článok 

45. 

12. V článku 113 ods. 1 prvý pododsek, by sa mal odkaz na článok 118 upraviť tak, aby 

odkazoval na článok 115. 

Konzultačná pracovná skupina po preskúmaní tohto návrhu následne jednomyseľne 

skonštatovala že návrh neobsahuje žiadne podstatné zmeny okrem tých, ktoré sú ako také 

označené v návrhu. Konzultačná pracovná skupina takisto konštatovala, že pokiaľ ide o 

kodifikáciu nezmenených ustanovení skoršieho aktu s uvedenými podstatnými zmenami, 

predmetom návrhu je iba jasná a jednoduchá kodifikácia platného právneho aktu bez zmeny 

jeho podstaty. 

F. DREXLER   H. LEGAL  L. ROMERO REQUENA 

vedúci právnej služby   vedúci právnej služby  generálny riaditeľ 


